APPENDIX A

GLOSSARY OF TERMS

PART I: GENERAL

Assembly, liturgical: All of the faithful—priest,
assisting ministers, and congregation—gathered
for the celebration of the Mass or one of the other
liturgical-sacramental rites of the Church. The
liturgical assembly does not constitute itself but is

called into being by God.

Catechesis: The education of children, young people,
and adults in the faith of the Church through the
teaching of Christian doctrine in an organic and sys-
tematic way to make them disciples of Jesus Christ.
(See also Liturgical catechesis.)

Celebrant: The one, normally a bishop or priest or,
in certain circumstances, a deacon, who officiates and
presides over the celebration of the Liturgy.

Congregation for Divine Worship and the Disci-
pline of the Sacraments (CDWDS): The depart-
ment of the Holy See responsible for regulating

and promoting the Church’s sacred Liturgy and
sacraments; the CDWDS also reviews, revises, and
approves liturgical texts and translations.

Dynamic equivalency: A translation principle that
aims to translate basic thoughts rather than words.

The original words and form are important only as a
vehicle for the meaning; therefore, it is the meaning
alone that is truly important in the translation. This

method was used during the preparation of the first
and second editions of the Roman Missal, but it was
gradually refined in the ensuing years and ultimately
was replaced in 2001 in favor of the principle of for-
mal equivalency.

Editio typica (typical edition): The official Latin
text of a liturgical book or church document (e.g., the
Catechism of the Catholic Church or a papal encycli-
cal) from which vernacular translations are written.
Editio typica tertia is Latin for “third typical edition,”
the version of the Roman Missal being implemented in
late 2011.

Eucharistic Prayer: This prayer is the summit of the
celebration of the Mass. It is a prayer of thanksgiving
and sanctification. The word “Eucharist” comes from
the Greek and is literally translated as “thanksgiving.”
The entire congregation of the faithful joins itself to
Christ in offering sacrifice to God, and in turn Christ
is offered to the Church in his Body and Blood.

Formal equivalency: A translation principle
approved by the CDWDS in its 2001 document
Liturgiam Authenticam for use in the third edition
of the Roman Missal and all future liturgical books.
This method aims to translate texts “integrally and
in the most exact manner, without omissions or
additions in terms of their content, and without
paraphrases or glosses” (Liturgiam Authenticam, no.
201). The original Latin text is thereby rendered
into English more literally.
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General Instruction of the Roman Missal (GIRM):
The introductory material in the Roman Missal, con-
taining the general outline and ordering of the cel-
ebration of the Mass, including detailed instructions
about what the priest, the deacon, the other ministers,

and the congregation do during the various parts of
the Mass.

International Commission on English in the
Liturgy (ICEL): Committee chartered to prepare
English translations of liturgical texts on behalf of
the conferences of bishops of English-speaking coun-
tries. Currently, eleven conferences of bishops are full
members of the commission: the United States, Aus-
tralia, Canada, England and Wales, India, Ireland,
New Zealand, Pakistan, the Philippines, Scotland,
and South Africa.

Liturgiam Authenticam: Document issued in
2001 by the CDWDS that discusses the use of ver-
nacular languages in the publication of the books
of the Roman Liturgy, providing the guiding prin-
ciples for translation.

Liturgical catechesis: “Liturgical catechesis aims to
initiate people into the mystery of Christ (It is ‘mysta-
gogy.) by proceeding from the visible to the invisible,
from the sign to the thing signified, from the ‘sacra-
ments’ to the ‘mysteries” (CCC, no. 1075).

Mandatory use date: The date on which a liturgical
text must be used in worship. After this date, previous
texts may not be licitly used.

Mystagogy: From the Greek meaning “deepening
in” or “educating in the mysteries,” “a liturgical cate-
chesis [which] aims to initiate people into the mystery
of Christ” (CCC, no. 1075). In a more specific sense,
the catechetical period following immediately after
the reception of Baptism by adults.

Patristics: The writings of the holy Fathers of the
Church of the first centuries. These Fathers are privi-
leged witnesses of the apostolic tradition.

Promulgation: The formal publication of an
ecclesial text.

Ratio Translationis: A document issued by the
CDWDS in which the principles of translation found
in Liturgiam Authenticam are applied in closer detail to
a given language. This document may be composed of
various elements that the situation may require, such

as a list of vernacular words to be equated with their
Latin counterparts, principles applicable specifically to
a given language, and so forth.

Recognitio: An authoritative approval of texts that
grants permission for their use. For liturgical texts,
recognitio is usually issued by the Vatican Congre-
gation for Divine Worship and the Discipline of
the Sacraments.

Roman MissallMissale Romanum: The ritual text
for the celebration of the Mass, which contains the
words and actions completed by the assembly and the
celebrant during Mass. Missale Romanum is the name
of the Latin text of the Roman Missal.

Rubrics: The directions given for how to celebrate
Mass and other liturgical ceremonies, including prep-
arations, postures, gestures, and movement. The word
“rubric” comes from the Latin word for “red” because
these instructions are typically printed in red type to
distinguish them from texts to be spoken.

Sacramentary: The name given to the English trans-
lation of the Roman Missal in its current edition pub-
lished in 1974 and revised in 1985. In the first mil-
lennium of Christianity, the book that contained the
prayers for Mass as well as the other sacraments was
often called a sacramentary. The new text containing
the prayers of the Mass is more accurately called the
Roman Missal.

Sacrosanctum Concilium (Constitution on the
Sacred Liturgy): The first document issued by the
Fathers of the Second Vatican Council in December
1963. This constitution established the basic goals
and directives governing the renewal of the Liturgy in

the Latin Church.

USCCB Committee on Divine Worship: The com-
mittee established by the United States Catholic
Conference of Bishops to assist the bishops of the
Latin Church, both collectively and individually, in
fulfilling their roles as priests and leaders of the wor-
shiping community, especially with the translation of
liturgical text and the development of guidelines for
the celebration of the Mass and the sacraments. The
committee is assisted by the staff of the Secretariat of
Divine Worship, which assists in the day-to-day work
of the committee and in the carrying out of the goals
and objectives of the committee.
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Vernacular: The language(s) commonly spoken by
the people of a region.

Vox Clara: Taking its name from the Latin words
meaning “clear voice,” this committee of bishops
from around the English-speaking world was estab-
lished by the CDWDS in 2001 to advise the Congre-
gation in its responsibilities related to the translation
of liturgical texts in the English language and to
strengthen effective cooperation with the conferences

of bishops.

PART II: PARTS OF
THE MASS

Entries in this section are given in the order in
which they occur in the Mass.

Introductory Rites: “The rites that precede the
Liturgy of the Word, namely, the Entrance, the
Greeting, the Penitential Act, the Kyrie, the Gloria in
excélsis (Glory to God in the highest) and Collect, have
the character of a beginning, an introduction, and a
preparation. Their purpose is to ensure that the faith-
ful who come together as one, establish communion
and dispose themselves properly to listen to the word
of God and to celebrate the Eucharist worthily” (Gen-
eral Instruction of the Roman Missal [GIRM], no. 46).

Collect: “The [opening] prayer . . . through which
the character of the celebration finds expression”
(GIRM, no. 54). This prayer literally “collects” the
prayers of all who are gathered into one prayer led by
the priest celebrant.

Liturgy of the Word: “The main part of the Liturgy
of the Word is made up of the readings from Sacred
Scripture together with the chants occurring between
them. As for the Homily, the Profession of Faith and
the Universal Prayer, they develop and conclude it”
(GIRM, no. 55).

Creed: A brief, normative summary statement or
profession of Christian faith. The Nicene Creed,
which is recited or chanted at Mass, comes from the
Councils of Nicea (AD 325) and Constantinople
(AD 381).

Canon of the Mass: The central part of the Mass,
also known as the Eucharistic Prayer or anaphora,
which is the prayer of thanksgiving and consecration.
It begins with the Preface Dialogue (i.e., “The Lord
be with you . . .. Lift up your hearts . . . . Let us give
thanks to the Lord our God”) and concludes with a
final Doxology (“Through him, and with him, and in

him”) and Amen.

Epiclesis: The prayer petitioning the Father to send
the Holy Spirit to sanctify offerings of bread and
wine so that they may become the Body and Blood
of Christ.

Consecration: The consecration is that part of the
Eucharistic Prayer during which the priest prays the
Lord’s words of institution of the Eucharist at the
Last Supper. Through this prayer the bread and wine
become the risen Body and Blood of Jesus.

Anamnesis: From the Greek meaning “remem-
brance.” We remember Jesus™ historical saving deeds
in the liturgical action of the Church, which inspires
thanksgiving and praise. Every Eucharistic Prayer
contains an anamnesis or memorial in which the
Church calls to mind the Passion, Resurrection, and
glorious return of Christ Jesus.

Doxology: A Christian prayer that gives praise and
glory to God, often in a special way to the three
divine Persons of the Trinity. Liturgical prayers,
including the Eucharistic Prayer, traditionally con-
clude with the Doxology “to the Father, through the
Son, in the Holy Spirit.”

Communion Rite: The preparatory rites, consist-
ing of the Lord’s Prayer, the Rite of Peace, and the
Fraction, lead the faithful to Holy Communion

(see GIRM, no. 80). The Prayer After Communion
expresses the Church’s gratitude for the mysteries cel-
ebrated and received.

Rite of Peace: The rite “by which the Church
entreats peace and unity for herself and for the whole
human family, and the faithful express to each other
their ecclesial communion and mutual charity before
communicating in the Sacrament” (GIRM, no. 82).

Fraction: “The priest breaks the Eucharistic Bread.
... The gesture of breaking bread done by Christ at
the Last Supper . . . in apostolic times gave the entire
Eucharistic Action its name” (GIRM, no. 83).
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Communion: Holy Communion, the reception of
the Body and Blood of Christ in the Eucharist.

Concluding Rites: “To the Concluding Rites belong
the following: brief announcements ... ; the priest’s
greeting and blessing ... ; the dismissal of the people
by the deacon or the priest, so that each may go back
to doing good works, praising and blessing God; the
kissing of the altar by the priest and the deacon, fol-
lowed by a profound bow to the altar by the priest,
the deacon, and the other ministers” (GIRM, no. 90).

PART III: PARTS OF THE
ROMAN MISSAL

The Roman Missal has seven major sections, plus
introductory material (various decrees and papal let-
ters, the General Instruction of the Roman Missal, and
the liturgical calendar) and appendices (additional
chants, various blessings, sample General Interces-
sions, and optional prayers by the priest before and
after Mass). This list defines those major sections in

order of appearance.

Order of Mass (Ordo Missae): The overall struc-
ture of the Mass and the fixed parts of the Mass
(those that are the same at every Mass), including the
responses and acclamations of the people, the intro-
ductory rites, the Eucharistic Prayer (including the
collection of Prefaces), the prayers leading up to Holy
Communion, and the concluding rites, including Sol-
emn Blessings and Prayers over the People.

Proper of Seasons: Mass formularies (containing the
opening Collect prayer, the Prayer over the Offerings,
the Prayer After Communion, and sometimes a Sol-
emn Blessing) for the Sundays and weekdays of the
seasons of Advent, Christmas, Lent, and Easter; the
Sundays of Ordinary Time; and major feast days.

Proper of Saints (and the Commons): Prayers for
the feast days of the various saints commemorated
throughout the year, and a collection of prayers for
use to honor a saint for whom no proper prayers are

included.

Ritual Masses: Prayers for Masses that are cel-
ebrated with particular rites, such as the dedication
of a church, the Sacrament of Marriage, the Sac-
rament of Holy Orders, religious profession, and
Christian initiation (Sacraments of Baptism and
Confirmation).

Masses and Prayers for Various Needs and Inten-
tions: Prayers for Masses celebrated for particular
religious or civil needs, such as for the pope, for voca-
tions, for the promotion of harmony, for peace and
justice, for elected ofhicials, for the aversion of storms,
and so forth.

Votive Masses: Prayers for Masses for particular
devotions such as Masses in honor of the Holy Spirit,
the Blessed Virgin Mary, or the Apostles.

Masses of the Dead: Prayers for funeral Masses or
other commemorations of those who have died, par-
ticularly on the anniversary of death.
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